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[evikn meplypadn
OwkOSOULKEC PAOELC

TOU valoU

YNOYPTEIO MOAITIEMOY KAl AOAHTIZMOY
26" EOOPEIA BYZANTINQN APXAIOTHTQN

O LoVOXWPOG SPOULKOG KOLUNTNELAKOG VAOC TNG Ayilag Zodiog Seomolel OTIC SUTIKEG TIAPUPEG
TOU OLKLOMOU TNG Aaykadag. XTo pvnueio avayvwpilovial §U0 TOUAAXLOTOV OLKOSOULKEG
daoelg. Baoel twv otolyelwv mou poékuav KATA TIC EpYaoies anokataotaong daivetal
OTL OPXLKA. KATOOKEUAOTNKE TO OVOTOALKO KOLLOPOOCKETMOOTO TUAMO HE TNV NULKUKALKN
aida Tou LEpoL BAUATOG, KTIOUEVO PE AaEEUUEVOUC TIWPOALBOUG CUVAPUOCGUEVOUC LUE
ooBeotokoviapa. MeTaysvESTEPO KTLOTO TEUTTAO SLaywWPLlE TO LepO PBria Ao ToV KUPLwg
V0l0. 2TOV BOPELO TOiXO TOU PBraTtog SlopopdwveTal TUPAO P idWLLO EYYEYPALUEVO OTO TIAXOG
TNG ToLyomoLiag yLa TNV KAAUN TWV AETOUPYLKWY AVOYKWY TNG IPOBeonG evw n veoTepn ayia
Tpamela NTAV KTLOTH Kal KatoAdpBave Thv nUKULAWVSPLKNA emibavela tng adidag.

3Ta TEAN Tou 13 aL. 0 vaog eMeKTABNKe TPoG Ta SUTIKA. H tpoaBrkn kaAUTtetal pe Suo
doupvika Tou Baivouv oe Eva evoladEpov cUoTNUA EAEVBEPWVY KoL EGATITOUEVWV GTOUG
TAAYLOUG Tolxoug To¢wv. Eilval Statetaypéva katd tov Slaunkn dfova, oTolelo omavio
OTNV EKKANGCLOOTLKA QPXLTEKTOVLKI TNG TtEPLOXNG. H tolxomolia tng Seltepng paaong
ocuviotatal and nuiepyoug Kol apyous AlBoUG CUVOPHUOCEVOUG IE CUVOETIKO KOVioa
Kol TEpaxLo MAlvOwv oto appoAoynua. O KEPOOTMAAOCTIKOC SLAKOOUOC TiepLlopileTal oE
000OVIWTECG TOLVIEG KOl OPLOUEVA QATAQ KEPAUOTAQOCTIKA KOOUNUATA TIou e€aipouv Tt
Bupaia avolypata. ITnv (la dacn avhikel kal To ToEwTto §iAofo KwSWVOOoTAGLO 6TO SUTLKO
TIEPAG TOU VOOU, TO EVIUNMWOLAKOTEPO QMO Ta owlOUevVa avaloya Tapadsiypata otnv
gupuTEPN TEPLOXA TNG MAvNG. Elval KATOOKEVOOUEVO CUUPWVA UE TO TIALVOOTIEPIKAELOTO
cuoTNUA SouNG, UE TAOUGLO KEPAUOTAAOTLKO SLAKOGUO. MeYAAOo TUNUA TNG AVW artOANENG

Tou eixe kataotpadel.

The single-naved funerary church of Hagia Sophia is erected on the western fringes of
the Lagada village. The monument must have been constructed in at least two different
phases. The restoration project showed that the east barrel-vaulted part including the
semi-circular apse was first built by sandstones and lime mortar. A templon screen was
built later to divide the sanctuary from the nave. A blind arch is applied to the surface of
the north wall of the bema to cover the liturgical requirements of the prothesis. The semi

cylinder of the apse is occupied by a quite late built-altar.

In the late 13" the church was expanded westwards. This addition is covered by two
pendentive domes. These were juxtaposed along the longitudinal axis of the church
witch is a rare characteristic in Byzantine church architecture. Rubble stones and pieces
of bricks were used in the masonry of the later western part of the church. Dentil courses
and simple decorative brick ornaments that surmount the door openings compose the
decorative brickwork of the walls. Furthermore, in the late 13t century, the double-lobed
belfry was erected; it is one of the most impressive examples of such structures in the
wider area of Mani. Its walls were constructed according to the cloisonné masonry and
were beautified with a variety of decorative brickwork. A big part of the upper end had

been destroyed.

General description

Costruction fases
of the church
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Towoypadieg
MpoPAnpoata

QTIOKOTAOTAONG
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Towyoypadieg ocwlovial 0To TUAMA TNG MTPooBnKNG HeE Ta SUO POUPVIKA, EVW HETA
TIC MPoOodaTEC epyacieg amokaAUPOnkav omopdypota U0 CTPWUATWY EVTOiXLOU
{wypadkol SLaKOoUOU Kal oTtov NELKUAWVSpo tne alidag. H kUpla dpdaon towoypddnong
TOU MVNUELOU Xpovoloyeital oTo o’ pLoo Tou 14 al. To avatoAlko GoupviKoO elkovileTal
n napactacn tng MNevinkootng, EVvw 0To SUTLKO avamTUGooVTOL OL OKNVEG TNG Baiodopou,
™G 2talpwong kat tng Avactaong. AUO akOpa OKNVEG TOU XPLOTOAOYLKOU KUKAOU,
nieplAapBAavovtal oTo elkovoypadlko TPOYPAa Tou vaou, n Avdactoon tou Aaldpou
Kal n Bamtion. 2toug mAdyLloug tolyoug elkovilovtal oAOcowpoL i oTnBaiol aylot, avAapeca
o0TouG omoloug Eexwpilouv ol aylol Avapyupol Koopadg kot Aaulavog oTo TUUTTOVO TOU
Bopelodutikol aPtdwpatog. OL tooypadieg Stakpivovtot armd apxaikd Kal GuUVTNPNTLKO
TVEU LA, WOTOCO OPOLOLWVOUY VEWTEPLKA ELKOVOYPADLKA oToLXElD TOU 14° al. Omwg A.X.
n AutoBupia Tng OE0TOKOU GTNV MAPACTACH TNG ZTAUPWONC.

To pvnueio avtipetwrile coBapd OTATIKA PO BAN LATA, TOCO OTOV apPXLKO TOU TTUPNVA, 0T
OVOTOALKA, OTIOU £Vl PLEYAAO TUNUO TNG KOUAPAG ElXE KATAPPEVCEL, OCO KAl 0TO SUTIKO,
ota GOUPVIKA KAl TO KwSWVOOTACLO, EVW Kal To GUVOAO Tou {wypadikol Tou SLaKOCUOoU
elye umootel peyaleg bOopsg.

To €pyo «Amokatdaotaon |.N. Ayiag Yodiag Aaykadac» vAomoLnOnKe e aUTENLOTACLO
amod Tnv 26" Edopela Bulavtivwy Apxatotrtwy. EvtaxBbnke pe mpolmoloylopno 200.000
Eupw otov afova mpotepatdotntag «012-Asidopog Avamrtuén kot Moldotnta Zwng
MeAomovvrioou» tou E.M. Autikng EANAaSaG - Mehomovvrioou - loviwv Nnowv 2007-2013
Kal elxe dtapketa 36 pnvecg amod 1-1-2011 €wg 31-12-2013.

Wall-paintings are preserved at the western part of the church. The restoration project
revealed fragments of two layers of wall-paintings at the semi-cylinder of the apse. The
main phase of the church’s decoration dates to the first half of the 14" century. The east
pendentive vault is decorated with the Pentecost, while the west is decorated with the
Entry to Jerusalem, the Crucifixion and the Resurrection (Anastasis). The iconographic
programme of the nave includes two more scenes from the life of Christ: the Resurrection
of Lazarus and the Baptism. A number of saints are depicted on the side walls and one may
discern saints Kosmas and Damian on the drum of the north-west arch. The wall-paintings
are characterised by an “archaic and conservative” style; however, they have assimilated
innovative 14* century iconographic elements, such as the collapse of Virgin Mary in the

representation of the Crucifixion.

The entire monument suffered serious static problems, both in the eastern part, where a
great part of the barrel vault had collapsed, and in the western part at the two pendentive

domes and the belfry, while the wall-paintings were heavily damaged .

The project “Restoration of the Holy Church of Hagia Sophia of Lagada” was implemented

under the direction of the 26" Ephorate of Byzantine Antiquities. It was included in the
Priority axis “012-Sustainable Development and Quality of Life Peloponnese» of the
Regional Operational Programme of “Western Greece - Peloponnese - lonian Islands
2007-2013” with a budget of 200.000€ and for the duration of 36 months (01-01-2011 to
31-12-2013).

Wall paintings
Main aim

of restoration
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The restoration study
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To To€wTo Sidofo kwdwvooTtdaolo
TPLV KO PETA TNV QTTOKATAOTON

The belfry before and after
the restoration works

370 8LAoTN O QUTO ATtolcXoAR OnKav 0TO £pYO TTEPOV TOU HOVLLOU TIPOoWTTLkou th¢ Edopeiag
Tévte cupBactovyol (1 apyatoAoyoc, 1 apXITEKTOVAG NXAVLKOC KOl 3 EpYOTOTEXVITEC).

H pelétn eixe exmovnBel to 2008 amod eMOTNOVIKA Opada
¢ Edopeiag amoteAovpevn amod Touc:

Euayyehia MnAiton-Kexayia (Ap. ApxaloAdyog)

Xplotiva Axti-MigppomoVAou (ApXLTEKTWY UNXAVLKOG)

Anuntpa MikouAa (MoA. pnxavikog)

Mapia Baoieladn (Zuvtnprtpla Epywv Téxvng & Apxalotntwv)
Mapiva Fewpyouvtlou (Zxediaotpla)

YtavupoUAa MamavikoAortovAou (ApxaloAoyog)

During this period five contract personnel (1 archeologist, 1 architect engineer and 3 technicians)

were employed on the project in addition to the permanent staff of the Ephorate.

The scientific research was carried out in 2008
by the following team of the Ephorate:

Evangelia Militsi Kechagia (Dr. Archaeologist)

Christina Akhti-Pieropoulou (Architect Engineer)

Demetra Picoula (Civil Engineer)

Maria Vasileiadi (Conservator of Antiquities and Works of Art)
Marina Georgountzou (Draftswoman)

Stavroula Papanikoloupoulou (Archaeologist).

Mplv ano tnv

oLtoKOTALoTA0N
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Before the

Restorations works
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o BiBAloypadikr) TeEKUNplwon Kot avaokadLkn Epeuva. e Fieldwork and excavation. Documentation.
' ® ATOCTPOYYLOTIKEG EPYACLEG TTEPLUETPLKA TOU UVNUELOU e Drainage all around the monument. .
2to mAaiolo : , : : : . . . " The project

e TomoB£tnon TpLWV HETAAALKWY EAKUCTAPWV YL TNV EVIOXUON TNG OTATIKNG EMAPKELAG. e Installation of three metal buttresses to reinforce the stability of the monument.

TOU £€pyou e AVAKTLON TNG AVOTOALKAG KAUAPQG. e Reconstruction of the collapsed eastern barrel-vault. incl uded
e Edoppoyr apuoAoynuATWY KAl EVEUATWY ECWTEPLKA KOl EEWTEPLKA. e Deep joint-filling and grouting with mortar of the same composition with the initial

T[pavua'COT[Ol,r'] er] Ko e Efuylavon Twv poUpVIKWVY Kol ETLKEPALWON TNG OTEYNG e Consolidation of the two pendentive domes and retiling of roofs
pe koAupBntd Bulavtva kepapidia. with floating Byzantine tiles

e Emiotpwon Tou SaméSou Tou SUTIKOTEPOU TUAUATOG e 0pOoYwVICUEVEC ABIVEG TTAGKEC. e |Installation of stone slab flooring at the western part of the monument.
o ATMOKOTAOTAON TNG aylag TPATElG aTnv apxLKr) TNG Lopdn LE oTPLEN O LAPLAPLVO KLOVIOKO. e Restoration of the original altar with its marble pillar support
® AMOKATAOTAON KWSWVOOTAGIoU Kat votiou TudAol o tldwaTog. e Restoration of the belfry and the blind arch of the south door.

NoTloduTikr 6yn Tou vaou. AvatoAkn 6yn tov vaov.
P KoL PETA TNV ATTOKATACTOON. P KoL PETE TNV ATOKATACTOON.

The South - west view of the church. The East view of the church. .
Before and after the restoration works Before and after the restoration works

HputkuAuvSpikn

KOUAPA -(POVPVIKA- OTEYN
Mpuv, KaT& TN SLapKeLlX

KOl LETA TNV AMOKATACTOON.

Semisercular vault-domes-roof.
Before, during and after
the restoration works
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H towoypagpoia

Twv Aylwv Avapydpwv.
Mpw Ko PET&

TIG EPYOCiEC oLUVTAPNONG.

The wall painting of Ag. Anargiri.
Before and after the conservation
and consolidation works

MpdBeon kau Ayia Tpamela.
MpLv Kot PETA TNV AMOKATAOTOON.

Prothesis and altar.
Before and after the restoration works
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JTEPEWON KAL CUVTHPNON TWV ToLXoypabLWV.

TormoB£tnon véwv E0AVWY KoupwHATwY Katd To BulavTtivo cUoTnua, Kabwg Kol
EUAWVOU TEUTAOU aImANG LopdN ¢ yLa TNV emiteuén tng Slaipeong petafl Kupilwg vaol
Kal LepoVl Bripatoc.

Aopopdwon meptBaroviog xwpou pe th SteuBétnon SUo emimedwy SUTIKA Kal vOTLAL TOU
VaoU TIPOKELUEVOU Vo SLEUKOAUVETAL N TtpOGBaoN KAl Vo aVOSELKVUETOL N APXLITEKTOVLKI
TOU pvnuElou.

Emiokeun NG owdepéviag BUpag Tou Koluntnplou.

Kataokeur nuwnookadng Aibwvng ds€apevig kat Aibwvng Bpuiong oto BopeloduTiko
TUALO TOU KOLUNTNPLAKOU XWPOoU.

TomoB£tnon pag mvakidag mAnpodopnong Kat piog mvakidog os ypadn BREILLE
Anpoupyia evnuepwtikol puliadiou.

Consolidation and conservation of the wall paintings.

Installation of new wooden door frames (according the Byzantine system)
and of a wooden templon screen.

Landscaping to facilitate the visitors’ access and to highlight the monument.
Repairing of the metal gate of the cemetery.

Construction of a stone water tank and of a stone fountain at the north-western part
of the cemetery.

Installation of a sign with explanation text; installation of a sign with explanation text
in Braille scripture.

Edition of a leaflet.

TEUTIAO KOl XWPOG LEPOV.
P Kot PETE TNV amoKaTAoTOON.

Templon screen and sanctuary.
Before and after the restoration works

BopeloSuTikr 6Wn Tou vaou.
P Kot PETE TNV ATOKATACTOON.

The North - west view
of the church.

Before and after

the restoration works
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H oAokApwaon TG amokataoTacnGtou vaou tTngAyiacZodiagoupuBarAel KaBopLloTika
OXL LOVO OTNV apXOLoAoYLKH €peuva KABwWE KATA TNV amokatdotacn npoékuav VEa
OTOLYELQ YLO TNV OLKOSOULKNA LOTOPLO TOU HVNUEloU AAAG KAl 0TNV AVASELEN EVOG ATO
Ta onpavtikotepa Bulavtiva uvnueia tng Mavng. O vaodg kot o TepLBAAAWY XWPOG
TOU KOLUNTNPLOU QVILUETWITLOTNKAV WE €va eviaio cUvolo Tou £xpnle emeupacswy
QTOKOTAOTACNG E OTOXO TNV acdaArn anodoon Tou pvnueiov otn Aatpeia, ET0L WOTE
VO QTIOTEAECEL EVEPYO KOMUATL TNG KABNUEPLVAG WG TWV KATOIKWVY Kol TIOAO £AENG
YL TOUG ETILOKETITEG TNG TIEPLOXNG.

The restoration and rehabilitation of the Hagia Sophia church in Lagada enriched
the so far knowledge concerning the history of the monument. The church and its
surroundings were dealt as a single unit and are now ready to regain their religious
functions. At the same time, this important monument of Mani is now ready to attract
more tourists to the picturesque Lagada village.
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